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CICLO DE LECTURA TRES (véase Seminario de Interpretación Biblica) 

 

SEGÚN EL PROPÓSITO DEL AUTOR ORIGINAL AL NIVEL DE PÁRRAFOS 

 

Este es un comentario-guía de estudio, lo que significa que usted es responsable de su propia 

interpretación de la Biblia. Todos debemos caminar a luz de lo que tenemos. Usted, la Biblia y el 

Espíritu Santo son prioridad en la interpretación. No debe dejarle esto a un comentarista. 

 

Lea el capítulo de una sentada. Identifique los temas (ciclo de lectura #3 pág. vii). Compare sus 

divisiones de temas con las cuatro traducciones modernas arriba. La formación de párrafos no es 

inspirada, pero es la clave para seguir el propósito del autor original, que es la base de la 

interpretación. Cada párrafo tiene solamente un tema. 

 

VISTAZO CONTEXTUAL 

 

A.  ¡Miqueas 1:2 forman una unidad literaria. El juicio de Dios sobre Samaria (la capital de 

Israel) debía de haber sido una advertencia a Judá! 

 

B. Así como Miqueas 1 está en la forma literaria de una escena de la corte, Miqueas 2 está en 

la forma literaria de una marcha fúnebre. 

 

C. Este capítulo tiene muchas similitudes al libro de Amos, el contemporáneo del siglo octavo 

de Miqueas a las diez tribus del norte. 

 

 

 

 

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/video/spa/spa_lesson01.html


ESTUDIO DE PALABRA Y FRASE 

 

NASB (ACTUALIZADO) TEXTO: 2:1-5 

1 ¡Ay de los que planean la iniquidad,  

los que traman el mal en sus camas!  

Al clarear la mañana lo ejecutan,  

porque está en el poder de sus manos. 

2 Codician campos y se apoderan de ellos,  

casas, y las toman. 

Roban al dueño y a su casa, al hombre y a su heredad. 

3 Por tanto, así dice el SEÑOR: 

He aquí, estoy planeando traer contra esta familia un mal  

del cual no libraréis vuestro cuello, 

ni andaréis erguidos;  

porque será un tiempo malo. 

4 En aquel día se dirá contra vosotros un refrán  

y se proferirá una amarga lamentación, diciendo:  

"Hemos sido totalmente destruidos; 

El ha cambiado la porción de mi pueblo. 

¡Cómo me la ha quitado! 

Al infiel ha repartido nuestros campos." 

5 Por tanto, no habrá quién eche para vosotros el cordel  

en el sorteo en la asamblea del SEÑOR. 

 

2:1 “Ay” Esta interjección “ah” “aja” significa “alas” (BDB 222, ejemplo Isaías 1:4, 24; 10:5; 

17:12; 28:1; 55:1; Jeremías 22:18; 34:5; Amos 5:16; 6:1). Este es el marcador literario característico 

de una marcha fúnebre (ejemplo ritmo 3-2). Así como el capítulo 1 estuvo repleto con palabras de 

lamentación y llanto (véase Miqueas 2:8, 10, 11, 16), así capítulo 2 continua este tema (véase 

Miqueas 2:4). 

 

“de los que planean la iniquidad, los que traman el mal en sus camas” Estas son líneas 

paralelas. El primer VERBO “planear” (BDB 362, KB 359) y el segundo “los que traman” (BDB 

821, KB 950) ambos son Qal ACTIVO PARTICIPIO. Esto refleja planes premeditados de Israelitas 

malos (véase Salmos 36:1-4; Proverbios 23:7; Isaías 32:7). En este contexto se está refiriendo a las 

maneras de cómo obtener más tierra de los campesinos rurales pobres. 

 

“Al clarear la mañana lo ejecutan” El VERBO en la segunda línea es repetido, pero aquí es un 

Qal IMPERFECTO denotando acción continua. El pecado inicia en la vida del pensamiento (véase 

Oseas 7:6). Los rabinos dijeron que nuestra mente es como un campo arado listo para la semilla. 

¡Los que nuestros ojos ven, los que nuestros oídos oyen, y las cosa en la cual nuestros pensamientos 

quedan llegan hacer nuestras acciones! 

 

“porque está en el poder de sus manos” Este es el equivalente del AT de “el poder lo hace 

correcto”. No porque lo podemos hacer significa que debemos de hacerlo. Hay un Dios ético. 

Él ha hecho un mundo ético. ¡Todos los humanos rendirán cuenta a El de su mayordomía del 

regalo de la vida! 

 

“Codician campos y se apoderan de ellos… Roban al dueño y a su casa, al hombre y a su 

heredad” Son cuatro líneas paralelas (estructura quiasmo) con dos VERBOS fuertes. 

1. “Codicia”- BDB 326, KB 325 

2. “Apoderan”- BDB 159, KB 186, Qal PERFECTO 



3. “Roban”- BDB 669, KB 724, Qal PERFECTO 

4. “Oprimen”- BDB 798, KB 897, Qal PERFECTO. 

Acuérdense de la extrema importancia que el pueblo judío puso sobre la herencia de la tierra 

dentro de la tierra prometida (véase Levíticos 25:23; Números 33:54; 36:1-12; Josué 12-21). El 

regalo de Dios a todos los descendientes de Abraham estaba ahora en las manos de los explotadores 

envidiosos y ricos. Miqueas, creciendo y viviendo en una pequeña comunidad rural, lo había visto 

ves tras vez. 

El término “casa” puede referirse a un lugar de habitación o a la familia de uno (así como podía 

ser el término “herencia”). ¡Estos explotadores querían todo- tierra, hijos, adultos, y todas sus 

propiedades! 

 

2:3 “Por tanto, así dice el SEÑOR: 

He aquí, estoy planeando” La interjección “estoy” (בה, BDB 243 II) denota una afirmación 

sorprendente de resultado. La serie Ayudas para traductores de la UBS, dice “esto es una manera 

de demostrar que algo nuevo e inesperado está a punto de suceder” (pág. 82). 

Esto es ironía. Así como los humanos malos planifican (mismo VERBO que fue usado en 

Miqueas 2:1 “planifica”), así también, Dios planifica (ejemplo “cosechamos lo que sembramos” 

véase Gálatas 6:7). 

 

“contra esta familia” El término “familia” significa “clan” (BDB 1046). ¡Fíjense en el pecado 

agresivo que afecta la mayoría silenciosa, complacida y todo el mundo (véase Amos 3:2) es 

juzgado! 

 

NASB   “un mal”  

NKJV, TEV, NJB “desastre”  

NRSV   “mal” 

Este término hebreo (BDB 949) significa “mal”, “desgracia” o “maldad”. En Éxodos 32:12, 14 

se refiere, como aquí, al juicio de Dios (véase Deuteronomio 29:112; Amos 9:4). Es usado dos veces 

en Miqueas 2:3 y también en Miqueas 3:2, 11. 

 

“no libraréis vuestro cuello” El VERBO (BDB 559, KB 561, es un Hiphil IMPERFECTO). 

Este modismo de conquista también usada en lamentaciones 1:14; 5:5. Se refiere a un yugo sobre el 

cuello de un buey que dirige su actividad. 

 

“ni andaréis erguidos” Israel llego a ser orgullosa y arrogante (ejemplo contexto histórico del 

siglo octavo). Dios caminara su andar y mente acerca de esto (véase Isaías 2:11, 12). 

 

2:4 “En aquel día” Esto se refiere al tiempo de la actividad judicial de Dios, algunas veces, como 

aquí, es temporal, otro tiempo es escatológico (ejemplo el día de YHWH, véase Tema Especial: 
Aquel Día). 

 

“refrán” Esto se refiere a un canto o un proverbio (ejemplo mashal, BDB 605 II) que hablan 

otros para denotar la situación/condición actual de una persona o un grupo. Llega a ser una 

herramienta de entrenamiento para advertir a otros que no hagan lo mismo. 

 

“lamentación” Esto se refierea un canto fúnebre (BDB 624, KB 675, Qal PERFECTO). El 

proverbio es Miqueas 2:4 c-f (cuatro líneas de poesías). 

 

Este término (BDB 624, KB 675) es repetido tres veces en el texto hebreo Masorético: 

1. El VERBO (Qal PERFECTO) 

2. El SUSTANTIVO (MASCULINO SINGULAR) 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/aquel_dia.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/aquel_dia.html


3. El SUSTANTIVO (FEMENINO SINGULAR) 

Esta repetición denota una lamentación dolorosa (gimiendo). 

 

“Hemos sido totalmente destruidos” Esto es una construcción CONNATE usado para 

énfasis: 

1. BDB 994, KB 1418, un Qal INFINITO ABSOLUTO 

2. BDB 994, KB 1418, un Niphal IMPERFECTO 

 

2:4 “Él ha cambiado la porción de mi pueblo” El término “cambia” (BDB 558, KB 560, Hiphil 

IMPERFECTO) es un término legal para la transferencia de un título de propiedad. Versos 4 y 5 es 

el gemir de los israelitas influyentes, ricos, y poderosos (quienes robaron del pobre, acerca del exilio 

venidero). ¡Pero fíjense, no es de dolor por sus acciones, sino dolor sobre las consecuencias de sus 

acciones. Están cosechando lo que sembraron (de acuerdo a su siembra)! 

 

“Al infiel ha repartido nuestros campos” Esto puede referirse y/o (1) un apostata (ejemplo uno 

que regresa, BDB 1000, NKJV) o (2) JPSOA tiene “rebelde” de asolador que denota a los invasores 

asirios (de raíz hebrea similar, BDB 1000, NRSV, TEV, NJB). La ironía es que estos ricos y judíos 

amantes de propiedades y poderoso están llamando a otros (ejemplo los invasores) ladrones de 

propiedades. 

 

2:5 “no habrá quién eche para vosotros el cordel en el sorteo” La LXX cambia el VERBO 

“cambiar” en el verso previo a “medir” para que esté de acuerdo con esta línea de la poesía. 

 

“en el sorteo en la asamblea del SEÑOR” Esto se refiere a la división sagrada de la tierra 

prometida (véase Josué 12-21). Esta afirmación es equivalente a los poderoso, ricos, e influyentes 

siendo excomulgados de la tierra prometida, tanto temporalmente y escatológicamente (véase 

Miqueas 2:10). Este pasaje implica que el juicio de Dios a estos explotadores es aún más severo que 

Éxodos 20:5; Deuteronomio 5:9 (“visitando la iniquidad de los padres sobres los hijos”). ¡Esta 

exclusión es permanente y tras generacional! 

 

“en el sorteo” El término “sorteo” (BDB 174) originalmente se refiere al Urim y Turim cargado 

por el sumo sacerdote en su pecho detrás de las doce piedras. No se sabe el significado de la forma 

mecánica de conocer a YHWH: 

1. Diferentes colores de piedras 

2. Piedras con “si” o “no” pintadas sobre ellas 

3. Piedras con letras sobre ellas 

4. Otros métodos desconocidos 

La palabra del NT para “clero” proviene de este concepto hebreo. 

 

Tema Especial: Urim y Tumim  
 
Tema Especial: Colores Sagrados en el ACO  
 

“la asamblea del SEÑOR” Esta es una frase del pacto. La Septuaginta traduce el termino qahal 

por Eclesial (reunión o asamblea que más tarde fue usado por los creyentes del NT como un título 

para ellos mismos, ejemplo iglesia). 

 

Tema Especial: La Iglesia (ekklēsia)  
 
 

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/Urim_y_Tumim.pdf
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/Colores_Sagrados_en_el_ACO.pdf
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/la_iglesia.html


NASB (ACTUALIZADO) TEXTO: 2:6-11 

6 "No profeticéis" dicen, y profetizan. 

Aunque ellos no profeticen acerca de estas cosas,  

no serán retenidos los reproches. 

7 ¿No se dice, oh casa de Jacob: 

"Es impaciente el Espíritu del SEÑOR? 

¿Son éstas sus obras?" 

¿No hacen bien 

mis palabras al que camina rectamente? 

8 Hace poco mi pueblo se ha levantado como enemigo. 

De sobre las vestiduras arrebatáis el manto  

a los que pasan confiados, 

a los que vuelven de la guerra. 

9 A las mujeres de mi pueblo arrojáis  

de la casa de sus delicias; 

de sus hijos arrebatáis mi gloria para siempre.  

10 Levantaos y marchad, 

pues este no es lugar de descanso 

por la impureza que trae destrucción,  

destrucción dolorosa. 

11 Si un hombre, andando tras el viento y la falsedad,  

hablara mentiras, diciendo: 

"Os hablaré del vino y del licor", 

ése sería el profeta para este pueblo. 

 

2:6-7 Verso 6-7 son un dialogo, Miqueas habla. Es difícil estar seguro donde inicia y para Miqueas 

y donde el rico, hablando con un grupo inicia y para. 

Leslie Allen (Nuevos comentarios Internacional, sobre el AT), pág. 292, tiene una buena 

traducción de Miqueas 2:6 y 7 “… parad tu predicación, ellos predican. Ellos debieran de para de 

predicar en esta veta: la humillación no nos conquistara: la comunidad de Jacob es fiesta al pacto. 

¿Ha perdido su temperamento YHWH? ¿Es esta la forma como el actúa? ¿No es que sus promesas 

traen buena fortuna? ¿No mantenemos la compañía con aquel que guarda su palabra?”. 

Versos 6 y 7 hasta cierta medida, parece reflejar la teología tradicional del rico del pacto, pero 

falla en entender correctamente el requisito del pacto (véase Deuteronomio 27-28). 

 

2:6 “"No profeticéis" dicen, y profetizan” Este es un juego (el VERBO es repetido tres veces) 

sobre el término “denuncia” o “profetiza” (BDB 642, KB 694, Hiphil IMPERFECTO usado en un 

sentido JUSSIVO, ejemplo hacer caer un mensaje sobre alguien, véase Miqueas 2:6 [tres veces, 

todos Hiphil IMPERFECTOS]; Miqueas 2:11 [dos veces, también Amos 7:16]). El término 

“denunciar” es literalmente dejar “caer” (véase Deuteronomio 32:2; Ezequiel 20:46; 21:2). 

 

2:7 Este verso tiene (NASB, NKJV) o 4 (NRSV, TEV, NJB) preguntas. El que está hablando es 

incierto. Algunos traductores dicen  

1. el rico condenado;  

2. el falso profeta (NKJV);  

3. YHWH mismo. 

 

NASB “No se dice, oh casa de Jacob:” 

NKJV “ustedes que son llamados la casa de Jacob”  

NRSV “debiera decir esto casa de Jacob” 

TEV “crees tú que el pueblo de Israel está bajo una maldición”  



NJB “puede ser maldecida la casa de Jacob” 

La divergencia se debe a hapox legommenon, “debe de ser dicho” (BDB 55, KB 65, Qal 

PARTICIPIO PASIVO). La biblia NET lo enmienda a un INFINITO ABSOLUTO de la misma raíz 

resultando en “¿Dice la familia de Jacob?”. La palabra “maldita” (NJB) o “maldición” (TEV) es el 

resultado de una enmienda al término “dijo”. 

 

El espíritu del SEÑOR en contexto esto no se refiere al espíritu santo, sino a la personalidad de 

YHWH (ejemplo espíritu de YHWH, véase Miqueas 3:8). Aquí el VERBO (BDB 894, KB 1126, 

Qal PERFECTO) se refiere a la paciencia del SEÑOR (véase NRSV, TEV, NJB) o falta de enojo. 

Véase Tema Especial: El Espíritu en la Biblia  

 

2:8 “Hace poco mi pueblo se ha levantado como enemigo” El VERBO (BDB 877, KB 1086) 

es un Polel IMPERFECTO. El pueblo del pacto repetidamente ha quebrado sus obligaciones al 

pacto mosaico. ¡Esto es lo que lo explotadores rechazaron en reconocer! El pueblo de Dios estaban 

actuando como un enemigo invasor en contra de sus propios hermanos y hermanas del pacto. 

El problema en traducir esta frase es que el TM está usando (mi pueblo) como los atacantes y 

explotadores, cuando en las líneas siguientes ellos son los explotadores. Varias traducciones 

enmiendan el TM ha “pero tú te levantaste contra mi pueblo como un enemigo” (NRSV, TEV, NJB, 

biblia NET). 

 

“arrebatáis el manto a los que pasan confiados” El VERBO (BDB 832, KB 980) es un Hiphil 

IMPERFECTO. Esto refleja la acción de un rico explotando al pobre. Este pasaje refleja la avaricia 

y falta de corazón del rico, influyente, Israelita amante de la propiedad expulsando a la gente pobre 

de sus casas y tomando de sus ropas (aun sus hijos) como una garantía por dinero prestado (véase 

Éxodos 22:26,27). 

Fíjense en los grupos impactados: 

1. Hermanos del pacto, Miqueas 2:8b-c 

2. Veteranos militares, Miqueas 2:8d 

3. Mujeres del pacto, Miqueas 2:9a-b 

4. Niños del pacto, Miqueas 2:9c 

 

NASB  “los que pasan confiados” 

NKJV  “de aquellos que regresan de la guerra” 

NRSV  “de los que confían en ti al pasar en ti” 

TEV   “hombres regresando de la guerra, pensando que son seguros en casa,  

pero ahí estas tú, esperando para robar” 

NJB   “sobre aquellos que se sienten seguros tú le provocas el daño en el camino” 

De estas diferentes traducciones es obvio que el hebreo es ambiguo o defectuoso. Del contexto 

la túnica es exigida por extranjeros desprevenidos. La frase acerca de “regresaron de la guerra” es 

la que causa la confusión. 

La mejor interpretación de esta frase ambigua es que cuando soldados judíos regresan a casa de 

combatir a enemigos foraños (invasores potenciales y amantes de la propiedad) pensaban que 

estaban seguros, pero no fue así. Sus hermanos del pacto los ataco inesperadamente y tomaron sus 

propiedades y posesiones. 

 

2:9 “A las mujeres de mi pueblo arrojáis” El VERBO (BDB 176, KB 204, Piel IMPERFECTO) 

significa “sacar fuera” (véase Oseas 9:15). Esto implica que los maridos ya han sido vendidos a la 

esclavitud. 

 

“de sus hijos arrebatáis mi gloria para siempre” Estos hijos llegaron hacer esclavos y peor 

(como lo fue sus padres). Su herencia correcta como pueblo del pacto de Dios en la tierra prometida 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/el_espiritu_en_la_biblia.html


se perdió a la avaricia y la explotación. También serán afectados corporalmente por el juicio de Dios 

(ejemplo exilio) que vendrá a Judá nacional, tal como hiso a Israel. Pero en el futuro, recibirán 

nuevamente su herencia (véase Miqueas 2:5). El (para siempre) es una manera para demostrar 

intensidad, no tiempo aquí. 

Esto metafóricamente refleja las políticas del ejercito asirio de asesinar a los muy pequeños (y 

los muy ancianos) antes de exiliar a los padres. 

 

Tema Especial: Para Siempre ('olam)  
 

2:10 “Levantaos y marchad” Estos dos VERBOS (BDB 877, KB 1086, “levantaos”; y BDB 229, 

KB 246, “marchaos”) ambos son Qal IMPERATIVOS. Esto refleja y/o 

1. una advertencia a los pocos fieles (ejemplo el remanente; véase Tema Especial: El 
Remanente Fiel)  

2. pero más probable, el juico de Dios de la nación (ejemplo exilio). 

 

“pues este no es lugar de descanso” Este es el término usado para la tierra prometida en 

Deuteronomio 12:9; Salmos 95:11. Es un modismo para invasión y exilio. 

 

“por la impureza que trae destrucción” Este termino (BDB 380) es usado en el AT para 

describir las abominaciones de los cananeos. Miqueas usa este término para acusar al pueblo de Dios 

de actos similares (véase Levíticos 18:24 y siguiente). Que causa que Dios quite a los cananitas 

(véase Génesis 15:6). Ahora quita a los israelitas. 

Hay otra construcción CONNATE: 

1. VERBO, BDB 287 II, KB 285, Piel IMPERFECTO ("trae una destrucción”) 

2. SUSTANTIVO, BDB 287, KB 285 (“una destrucción penosa”) 

 

NASB “destrucción dolorosa” 

NKJV “total destrucción” 

NRSV “grave destrucción” 

TEV “la suerte de este lugar a la destrucción” 

NJB “juramento robado” 

El Niphal PARTICIPIO (BDB 599, KB 637) es literalmente “hacer enfermo” (ejemplo 

Jeremías 14:17). La enfermedad física es usada como una metáfora para pecado y rebelión 

(ejemplo Isaías 1:5-6). 

 

2:11 “Si un hombre, andando tras el viento y la falsedad” Esto parece referirse al mensaje de los 

falsos profetas quienes rápidamente son aceptados, mientras los profetas verdaderos son rechazados 

(véase Miqueas 2:6). Estos falsos maestros siempre estaban predicando sanidad del pacto, riqueza, 

y prosperidad (véase Miqueas 3:5; basado en textos de prueba de Deuteronomio 27-29). Siempre 

ignoraban las responsabilidades del pacto (vea, la enfermedad del evangelio de salud, riqueza por 

Gordon Fee). ¡La mayoría de los pactos del AT son condicionales! Véase Tema Especial: Pacto  

Esta frase es un juego de palabras “singular espíritu” y “viento” (BDB 924, véase Oseas 8:7, 

12:1). Véase Tema Especial: Aliento, Viento, Espíritu  

 

“Os hablaré del vino y del licor” Esto se refiere a la abundancia agrícola, prometida en 

Deuteronomio 28. Aquí puede referirse a los efectos espirituales de la prosperidad (véase Isaías 

5:11, 12, 22; 28:7). Con frecuencia la borrachera es una metáfora de juicio en el AT. Véase Tema 
Especial: Actitudes Bíblicas Frente al Alcohol y el Alcoholismo. 

 

“ése sería el profeta para este pueblo” El mensaje de prosperidad prometido al pueblo del pacto 

(Deuteronomio 28), pero separado de la responsabilidad del pacto (Deuteronomio 27, 29), era un 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/para_siempre.html
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tema favorito (como lo es hoy en día). ¡Estos falsos maestros prometían paz (véase Miqueas 3:5) y 

prosperidad, pero en realidad, el juicio de Dios no bendición, se acercaba rápidamente! 

 

 

2:12-13 Estos versos son un cambio radical de juicio a esperanza, que caracteriza este libro. Existen 

varias teorías concernientes a este cambio radical:  

1. Juan Calvino y Kimchi véase Miqueas 2:12 y 13 como refiriéndose a la deportación al 

exilio;  

2. es posible otra cita de los falsos maestros (ejemplo una respuesta a Miqueas 2:10);  

3. esta es la esperanza personal de Miqueas en la protección de YHWH;  

4. una inserción de un redactor tardío.  

Yo prefiero el cambio de repente al paralelismo poético conocido como paralelismo antiético, tan 

común en la literatura sapiencial hebrea y poesía profetica. Vea Tema Especial: Poesía Hebrea. 

 

2:12 “os reuniré a todos, oh Jacob” Este es una promesa de restauración futura a la tierra 

prometida a través del poder de YHWH y YHWH mismo (véase Deuteronomio 30:4; Jeremías 23:3; 

31:8). Aunque Israel fue juzgado debido a los malvados, todo su pueblo pagara el precio de invasión 

y exilio. ¡Dios lo arreglara para aquellos (y sus descendientes) quienes verdaderamente le confían y 

obedecen! 

Verso 12 está en la primera persona (“yo”), pero Miqueas 2:13 está en la tercera persona. Esto 

es común en hebreo, pero aquí, posiblemente Miqueas 2:12 es YHWH hablando y Miqueas 2:13 el 

desarrollo y comentario de Miqueas. 

 

“al remanente de Israel” Este concepto teológico llega a ser una esperanza recurrente en los 

profetas. Refiere a un pequeño grupo de israelitas fieles, creyentes, y obedientes al pacto de donde 

YHWH construirá su reino (véase Miqueas 4:6-7). La mayoría del pueblo del pacto (ejemplo 

descendiente de Abraham), no son creyentes, no obedientes, no están correctos con Dios. Ellos 

merecen un juicio escatológico y temporal. 

 

Tema Especial: El Remanente, Tres Sentidos  
 

“los agruparé como ovejas en el aprisco; 

como rebaño en medio de su pastizal” Esto puede ser un juego sobre  

1. un lugar llamado Bozra (TM, JPSOA) que era conocido por sus buenas ovejas  

2. un paralelo a pasto y por lo tanto un encierro protegido (ejemplo corral, que requiere 

una enmienda al TM). 

Estas alusiones a oveja y pastoreo son metáforas de pacto para el cuido y protección de YHWH 

(véase Salmo 23). Las ovejas son guardadas y cuidadas. La última línea de Miqueas 2:12 parece 

implicar  

1. un grupo alegre  

2. como en la NKJV y la NIV, una multitud grande de personas. 

NASB (ACTUALIZADO) TEXTO: 2:12-13 

12 Ciertamente os reuniré a todos, oh Jacob, 

ciertamente recogeré al remanente de Israel, 

los agruparé como ovejas en el aprisco; 

como rebaño en medio de su pastizal, 

harán estruendo por la multitud de hombres. 

13 El que abre brecha subirá delante de ellos; 

abrirán brecha, pasarán la puerta y saldrán por ella; 

su rey pasará delante de ellos, 

y el SEÑOR a su cabeza. 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/introduccion_a_la_poesia_hebrea.html
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/spa/el_remanente.html


2:13 parece que nuevamente Miqueas está hablando (ejemplo referencia de tercera persona a 

YHWH). Este verso es un texto mesiánico. El reinado de David será restaurado (véase II Samuel 

7). 

Hay un juego de palabras “quebrador” (Miqueas 2:13a, BDB 829, KB 971, Qal PARTICIPIO) 

y “quebrar de” (Miqueas 2:13b, BDB 829, KB 971, Qal PERFECTO). ¡El rey conducirá a su pueblo 

fuera de su corral del exilio a un pasto grande, donde corren y brincan con gozo! Fíjense que el 

concepto de corral es usado en dos sentidos: en Miqueas 2:12 como un encierro protector, pero en 

Miqueas 2:13 como un encierro restrictivo. 

¡Fíjense como el rey davídico (véase Miqueas 2:13c) es paralelo con YHWH (véase Miqueas 

2:13d). Esto implica u rey divino (véase Miqueas 5:2-4)! Sin embargo, este contexto puede ser visto 

como YHWH, el que provoco el exilio es el mismo que lo cambia. El rey puede ser una manera para 

referirse a Dios (véase Miqueas 4:7; I Samuel 8:7). 

 

“la puerta” Esto era una metáfora del AT para el poder de una ciudad o una ciudad estado. Este 

es un juego de palabras entre la puerta al corral y el poder nacional (ejemplo Asiria) que exilo las 

diez tribus del norte (722aC). 
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